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@,ÒgÒÔÆÒÔN¬,Òw–Ô„¬ÔÁÔƒHgÒÔÈÛÔLÛhg¬ÔÆÒÔ<¬‰Ò

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÔÈÛÔL¬dÒÔéÒÔBÒ;–ÔÔVÛ,ËÒP)15(
,iÂHkHlHfVhÏ)iNhdJ(hdKlVnÊ)>dHèrV>Ëvh(sòKÎ̀<séI)d¶ÁDlVjF,

lVf<£fIs¶HnènkÎH,>oVèo„R(>,vndLjHlæVléB;V)pÆHdR>Ë(a<kN#)15(

We have conveyed the Statement to them

so they might keep it in mind. (51)



3

hÒgÔ–B‹dÔKÒMƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔLÛhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔI‹

iÛÔL¬fÌÔI‹dÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒP)25(
>kHË;IlHfI>kÈHÎ̀AhchdK&;éHã)>sÂHkDj<vhè,hkíÎGvh(tVséHndL)d¶ÁDl<sD,

uÎöD,Î̀V,hËpÆÎÆD>kÈH(fIhdK);éHã>sÂHkDrV>Ë(hgäéI>kHËhdÂHËlD>,vkN#)25(

The ones We gave the Book

to previously believe in it; (52)



4

,ÒhÌbƒhdÛÔéÔ¬„ƒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬

rÔƒHgÛÔ<¤hMƒhlÒÔÁÔ…HfÌÔI‹¤
,]<Ë>dHèlHfV>kÈHj±,èa<n&

=<dÁN^fI>ËhdÂHË>,vndL

whenever it is recited to them,

they say: "We believe in it;



5

hÌk–ÔIÛhp¬ÒÔR—lÌÔK¬vÒf˜ÌÔÁƒÔH¤

hÌkÔ…H;ÛÔÔÁÔ…HlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔI‹lÛÔö¬Ô„ÌÔÂ‹ÔšÒP)35(
;IhdKrV>ËfIpRhc[HkFV̀,vn=HvlHkHc‰aNÍ&

lHÎ̀AhchdKkÎCjö„ÎLtVlHËoNhf<ndL#)35(

it is the Truth from our Lord!

We have already committed ourselves to [live in] peace." (53)



6

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒdÛÔ<M¬jÒÔ<¬ËÒhÒ[¬ÔVÒiÛÔL¬lÒÔV–jÒÔÎ¬ÔKÌ

fÌÔÂÔƒHwÒÔ<ÒÛ,h
hdÁHËvhn,fHvH̀nhùkÎ¥<niÁN&

cdVhwäV,eäHè)nvndKo<n,hs±ÊiVn,(,vcdNkN

Those will be given their payment twice over

because of what they have endured;



7

,ÒdÒÔN¬vÒMÛ,ËÒfÌÔHp¬ÒÔöÒÔÁÒÔÜÌhgÔö–ÔÔÎ˜ÌÔáÔÒÜÒ

,ÒlÌÔÂÔ…HvÒcÒr¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬dÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÔÛ<ËÒP)45(
,fNÏvhfIkÎ¥DntUlD;ÁÁN

,hc>kîIv,cÏ>kÈH;VndLhk™HØlD;ÁÁN#)45(

they ward off evil with good and spend some of what

We have provided them with. (54)



8

,ÒhÌbƒhsÒÔÂÌÔ¶ÔÛ<hhgÔ„–Ô®¬Ô<ÒhÒu¬ÔVÒqÔÛ<huÒÔÁ¬ÔIÛ

,ÒrÔƒHgÔÛ<hgÒÔÔÁƒÔH¤hÒu¬ÔÂÔƒHgÛÔÁÔƒH
,]<ËsòKg®<Ï)hcnaÂÁHËndK(fúÁ<kNhc>ËhuVh°;ÁÁN

,=<dÁN^huÂH‰lHhclH

Whenever they hear any gossip, they shun it

and say: "We hold to our actions



9

,ÒgÒÔ¥ÛÔL¬hÒu¬ÔÂÔƒHgÛÔ¥ÛÔL¬sÒÔ±ƒÊÙuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬

¨ƒkÒÔä¬ÔéÒÔ®ÌÔDh[¬ƒÔHiÌÔ„‹ÔšÒP)55(
,huÂH‰aÂHhcaÂH&fV,dNs±lJfHaÎN&

;IlHiV=ClVnÊ)iVcÍ=<Ï(kHnhËvhkÂDx„äÎL#)55(

while you have your actions." Peace be upon you!

We do not hanker after ignorant people." (55)



1 0

hÌk–Ô:Ò̈ƒjÒÔÈ¬ÔN‹ÏlÒÔK¬hÒp¬ÔäÒÔäÔ¬ÔJÒ

,ÒgƒÔÔ¥ÌÔK–hgÔ„…ÔIÒdÒÔÈÔ¬N‹ÏlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛÕ
)hÏvs<‰lH&fH>k¥Ij<iHnÏo„ÆD(]ÁÎKkÎöJ;IiV;Svhj<n,sJ

fNhvÏiNhdJj<hkD;Vn&gÎ¥KoNhiV;Ivho<hiNiNhdJlD;ÁN

You do not guide someone you love,

but God guides anyone He wishes.



1 1

,ÒiÛÔ<ÒhÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔHg¬ÔÂÔÛÈ¬ÔéÔÒN‹dÔKÒP)65(

,ÒrÔƒHgÛÔ<¤hhÌË¬kÒÔé–ÔäÌÔUÌhg¬ÔÈÛÔNƒÏlÒÔ¶ÒÔ:Ò
,h,fIpH‰>kHË;IrHfGiNhdéÁN>=HÍjVhsJ#)65(

,)fVoDhchiGl¥I(=™éÁN^h=VlHfHj<xVdRiNhdJvh);Ihs±ÊhsJ(Î̀V,Ï;ÁÎL

He is quite Aware as to who are guided. (56)

They say: "If we followed guidance along with you,



1 2

kÛÔéÔÒòÒ¢–ÔT¬lÌÔK¬hÒv¬qÌÔÁƒÔH¤Õ

hÒ,ÒgÒÔL¬kÛÔÂÔÒ¥˜ÌÔK¬gÒÔÈÛÔL¬pÒÔVÒlÔÚHMƒhlÌÔÁÔÚH
lHvhhcsVclÎKo<nfIc,nÏfVfHdÁN),fInsJl„JuVã;Ilé™RfVu„ÎI

hs±lÁNhc,xK>,hvÍa<dL(#>dHlH)l¥Ivh(fVhdúHËpVlDhlKrVhvkNhndL

we'd be swept out of our land."

Yet have We not established a safe haven for them



1 3 ÎÛ¬Ôfƒ¤hÌgÒÔÎ¬ÔIÌeÒÔÂÒÔVƒhèÛ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mv̂Ìc¬rÔÚHlÌÔK¬

gÒÔNÛkÔ…H,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hÒ;¬ÔÔxÒÒiÛÔL¬̈ƒdÔÒ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)75(
;IfIhdKl¥HË)fD>ã,=ÎHÍ(hk<hßk¶ÂéÈH,eÂVhè;IlHv,cdúHË;VndL

hciVxV́fÎH,vkN?gÎ¥KpÆÎÆJhdKhsJ;Ih;êV>kÈHkHnhkÁN#)75(

where produce of every sort is brought from Our presence

as sustenance? However most of them do not realize it. (57)



1 4

,Ò;ÒÔL¬hÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÔÁÔƒHlÌÔK¬rÒÔÔV¬dÒÔÜˆ

fÒÔ¢ÌÔVÒè¬lÒÔ¶‹ÔÎÔúÒÔéÒÔÈÔƒHœ
,]IföÎHvaNÍ;IlHhiGndHvÏvh;IfIi<õvhkD

,o<ù=BvhkDV̀nhoéÁNi±µ;VndL&

How many towns have We wiped out

who were reckless in their way of living?



1 5

tÒÔéÌÔ„¬Ô:ÒlÔÒöƒÔH;ÌÔÔÁÔÛÈÛÔL¬gÒÔL¬jÛÔö¬Ô¥ÒÔK¬

lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌiÌÔL¬hÌ¨…rÒÔ„‹ÔÎÔGHÚœ
,hdKoHkIiHÏ),dVhË(>kÈHsJ

;If¶Nhc>kÈH[CuNÀr„Î„Dnv>ËndHv&s¥<kJkÎHtJ

Those dwellings of theirs have been inhabited

only occasionally since then.



1 6

,Ò;ÔÛÔÁÔ…HÁÒ¬ÔKÛhg¬Ô<ƒhvÌe‹ÔšÒP)85(

,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒvÒf—Ô:ÒlÔÛÈ¬Ô„ÌÔ:Òhg¬ÔÆÔÛVƒÏ
,jÁÈHlH,hvë)ndHv>kÈH(f<ndL#)85(

,V̀,vn=Hvj<fV>ËkÎöJ;IhiGiÎ}aÈV,ndHvÏvh

We have been [their] heirs! (58)

Your Lord has never been the destroyer of any towns



1 7

pÒÔj…dÒÔäÔ¬¶ÒÔEÒt‹¤hÛl˜ÌÔÈÔƒHvÒsÛÔ<ghÚ

dÒÔé¬Ô„ÔÛ<huÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬MƒhdÔƒHjÌÔÁÔƒHÕ
jHnvlV;C>Ëvs<gDk™VséN;I>dHèlHvh

fV>kÈHj±,è;ÁNi±µ;ÁN&

unless He had despatched a messenger to their capital city

who recited Our signs to them.



1 8

,ÒlÔƒH;ÔÛÔÁ…ÔHlÛÔÈ¬Ô„ÌÔ¥ÌDhg¬ÔÆÔÛVƒÏ¤hÌ¨…

,ÒhÒi¬Ô„ÛÔÈÔƒHzƒÔHgÌÔÂÛÔ<ËÒP)95(
,lHiÎ}ndHvÏvhi±µk¥ÁÎLlæV>k¥I

hi„AzHgL,fÎNhn=VfHaÁN#)95(

Nor did We ever destroy any towns unless their people

became wrongdoers. (59)




